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Plan: Standard  Context: —

SCOPE / ZAKRES

EN: This report highlights language issues and provides corrections and
practice guidance. It does not include a full transcript of the recording.

PL: Ten raport wskazuje problemy językowe, podaje poprawki i
wskazówki do ćwiczeń. Nie zawiera pełnej transkrypcji nagrania.

SUMMARY / PODSUMOWANIE

EN

The speaker describes a past situation where they lacked sufficient
information for a project and contacted a friend in IT to obtain more
details. The text contains errors in tense consistency, subject-verb
agreement, and relative pronoun usage.

PL

Mówca opisuje sytuację z przeszłości, gdy brakowało mu
wystarczających informacji do projektu i skontaktował się z przyjacielem
z IT, aby uzyskać więcej szczegółów. Tekst zawiera błędy w spójności
czasowej, zgodności podmiotu z orzeczeniem oraz użyciu zaimka
względnego.

IDENTIFIED ISSUES / WYKRYTE PROBLEMY

Issue #1

Tense consistency  Spójność czasowa



Incorrect (quote)

✗  I don't have enough information

Correct

✓  I didn't have enough information

More natural

★  I didn't have enough information

Explanation (EN)

The speaker is referring to a past event ('Yesterday'), so the verb
should be in the past tense to maintain consistency.

Wyjaśnienie (PL)

Mówca odnosi się do wydarzenia z przeszłości ('Wczoraj'), więc
czasownik powinien być w czasie przeszłym, aby zachować spójność.

Issue #2

Subject-verb agreement  Zgodność podmiotu z orzeczeniem

Incorrect (quote)

✗  my friend which works in IT

Correct

✓  my friend who works in IT

More natural

★  my friend who works in IT

Explanation (EN)



'Friend' is a person, so the relative pronoun should be 'who' instead
of 'which'.

Wyjaśnienie (PL)

'Friend' to osoba, więc zaimek względny powinien być 'who', a nie
'which'.

Issue #3

Tense consistency  Spójność czasowa

Incorrect (quote)

✗  so I am calling my friend

Correct

✓  so I called my friend

More natural

★  so I called my friend

Explanation (EN)

The action happened in the past, so the past tense 'called' is
appropriate instead of present continuous 'am calling'.

Wyjaśnienie (PL)

Czynność miała miejsce w przeszłości, więc odpowiedni jest czas
przeszły 'called', a nie teraźniejszy ciągły 'am calling'.

Issue #4

Incorrect verb form / missing preposition  Niepoprawna forma czasownika / brak przyimka



Incorrect (quote)

✗  for sending me more

Correct

✓  to send me more

More natural

★  to send me more

Explanation (EN)

The verb after 'for' should be in gerund form only if 'for' indicates
purpose; here, 'to send' correctly expresses purpose.

Wyjaśnienie (PL)

Po 'for' czasownik powinien być w formie gerundium tylko jeśli 'for'
wskazuje cel; tutaj poprawne jest 'to send', które wyraża cel.

PRACTICE / ĆWICZENIA

Practice tips (EN)

Maintain consistent past tense when referring to completed
actions in the past.
Ensure subject-verb agreement, especially with third person
singular subjects.
Use the correct relative pronouns to refer to people ('who' instead
of 'which').
Avoid mixing present tense verbs in past narratives unless
indicating a general truth or current state.

Wskazówki do ćwiczeń (PL)



Zachowaj spójność czasu przeszłego, gdy mówisz o zakończonych
czynnościach w przeszłości.
Zadbaj o zgodność podmiotu z orzeczeniem, szczególnie w
trzeciej osobie liczby pojedynczej.
Używaj poprawnych zaimków względnych odnoszących się do
osób ('who' zamiast 'which').
Unikaj mieszania czasów teraźniejszych w opowieściach o
przeszłości, chyba że mówisz o prawdzie ogólnej lub stanie
obecnym.
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